
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Garden greenhouse with 
single sliding door

It is essential to read these instructions before assembly.

Viola
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3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Delivery contents
Delivery contents
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Components

Floor profile, front, 2×      

side floor profile, 2× side   

rain gutter, 2×     

Ridge

Side corner profile, 4×

Roof corner, 4×

Rear wall strut, 2×

Roof strut, 4×

Side strut, 4× 

Window stop profile      

Door frame profile, 2× 

Door profile, top  

Door rail

Door profile, bottom  

Door side profile, 2×    

Cross strut  

Door rail,     

Hinge profile, 2×            

Window profile, side, 2×  

Support, 

Wind bracing, horizontal, 6× 

Wind bracing, 8×

H-profile for panel, 6×   

Plastic ground nodes, 4×

Ridge node/rain gutter, 6×

Gusset plate (cross strut) 4×

Connector node, straight, 10x

Connector node, 6×  

Drain pipe, open, 4×

Door rail protection, 2×

Door roller, 2×

Ridge cover, 2× window  

Stay axle pin, 2× 

Tapping screw, 4.2 × 22 mm, 10×

Tapping screw, 4.2 × 22 mm, 10× 

Screw, M6/12, 98×

Rhombus screw, 2×

Nut, 102×

Roof corner retaining clip, 4×

Rain gutter retaining clip, bottom, 6× 

Door seal

Twinwall sheet, front & rear top 2× (l) 

Twinwall sheet, front & rear top 2× (r)  

Twinwall sheet, front & rear top 2x (c)  

Twinwall sheet of the door, front, 2×

Twinwall sheet, rear, in the middle

Twinwall sheet, front & rear, (r&l) 11×  

Twinwall sheet, roof, 5× 

Twin-wall sheet, windows for the roof, 2×
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General information

General information
Read and store the assembly instructions

                           
                        These assembly instructions are part  
  of this garden greenhouse with single  
  sliding door (hereinafter only
  referred to as „greenhouse“).  
It contains important information on assembly.
Read the installation instructions carefully, in 
particular the safety instructions, before installing 
the greenhouse. Failure to comply with these 
assembly instructions may result in serious injury or 
damage to the greenhouse.
The assembly instructions are based on the 
standards and rules applicable in the European 
Union. In other countries, the country-specific 
guidelines and laws must also be observed.
Please keep the assembly instructions for further 
use. If you pass the greenhouse on to a third party, 
be sure to include these assembly instructions.

Intended use

The greenhouse is designed exclusively for growing 
or cultivating vegetables, flowers and other plants. 
It is not a recreation room for people and is not 
suitable for storing easily combustible or flammable 
substances.
If a fire breaks out in the greenhouse, call the fire 
brigade immediately and make sure that there are 
no people inside the greenhouse.
The greenhouse is intended exclusively for 
installation in gardens or similar green areas in the 
private sector and is not suitable for commercial 
use. The greenhouse is not a children‘s toy.
Please note that the construction may be regulated 
by building regulations. Before installation, check 
whether and how you are allowed to install the 
greenhouse with your local building authority. If 
you violate these regulations, your permit may be 
withdrawn. If you set up the greenhouse completely 
without permission or violate the building 
regulations, you may have to disassemble the 
greenhouse again.
Only use the greenhouse as described in these 
assembly instructions. Any other use shall be 
regarded as contrary to the intended purpose and 
may result in damage to material or even in injury to 
persons.

The manufacturer or dealer accepts no liability for da-
mage caused by improper or incorrect use.

Key
The following symbols and signal words are used in 
these assembly instructions, on the greenhouse or on 
the packaging.

This symbol gives you useful additional  
    information regarding assembly or use

Execute this movement with some force.

Safety

Notice
The following symbols and signal words are used in 
these assembly instructions.

This signal symbol/word indicates a hazard with a me-
dium risk level which, if not avoided, may result in death 
or serious injury.

This signal symbol/word indicates a hazard with a low 
risk level which, if not avoided, may result in a minor or 
moderate injury.

This signal word warns against potential damages to 
property.
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Allgemeines

Allgemeines

Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Before assembly

Safety instructions

Danger of explosion!
• The greenhouse can heat up strongly due to 
solar radiation. Explosive substances may explode 
and highly flammable or combustible substances 
may catch fire if stored in the greenhouse.
• Do not store highly flammable, highly combusti-
ble or explosive substances in the greenhouse. 
 

Danger of suffocation!
• Small children can put individual assembly parts 
in their mouths and swallow them or get caught in 
the packaging film. In both cases, they can suffoca-
te in the process.
• Keep small children away from all assembly  
 parts and the assembly site.
• Make sure that small children do not put small  
 parts in their mouths.
• Do not let children play with the packaging film.

Risk of injury!
• During assembly, there is a particular risk of 
injury for children and people with reduced physical, 
sensory or mental abilities. They may not be able to 
assess the risks correctly.
• Keep children and people with reduced physical, 
sensory or mental abilities away from the greenhou-
se during assembly.
• Do not allow children or people with reduced  
physical, sensory or mental capabilities to assem-
ble, clean, maintain or repair the greenhouse.

Risk of damage!

• Improper handling of the greenhouse may result  
 in damage to the greenhouse.
• Close the door and window in wind and storms.
• Free the greenhouse from snow and ice.  
 The roof is not designed to support snow with a  
 depth of more than 10 cm. Layer heights of 36  
 cm for dry snow, 10 cm for wet snow and 5.5 cm  
 for ice correspond to a weight of approx.  
 50 kg/m2.
• Do not strike the twin-wall sheets with hard  
 objects at low temperatures below freezing point.
• These may break as a result.
• Do not step on the greenhouse if the individual  
 parts are cracked or deformed. Only replace  
 damaged components with suitable original spare  
 parts.
• Do not group several greenhouses together in one  
 location.

To prevent theft, we recommend  
          installing a padlock on the sliding door  
          (not included).

Before assembly
Checking the greenhouse and  
delivery contents

Risk of damage!
If you open the packaging carelessly using a sharp 
knife or other pointed objects, the greenhouse can 
easily be damaged.
    
- Therefore, be very careful when opening.

1. Take the individual parts out of the packaging.
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Vor der Montage

Sicherheitshinweise

WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Durch die Sonneneinstrahlung kann sich das Ge-
wächshaus stark erhitzen. Explosive Stoffe kön-
nen explodieren und leicht entzündliche oder 
brennbare Stoffe können Feuer fangen, wenn 
sie im Gewächshaus gelagert werden.
− Bewahren Sie keine leicht entzündlichen, 

leicht brennbaren und keine explosiven 
Stoffe in dem Gewächshaus auf.

WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kleine Kinder können einzelne Montageteile 
in den Mund nehmen und sie verschlucken 
oder sich in der Verpackungsfolie verfangen. In 
beiden Fällen können sie dabei ersticken.
− Halten Sie kleine Kinder fern von allen 

Montageteilen und dem Montageort. 
− Stellen Sie sicher, das kleine Kinder keine 

Kleinteile in den Mund nehmen.
− Lassen Sie Kinder nicht mit der 

Ver pac kungs fo li e spielen.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Während der Montage besteht besondere Ver-
letzungsgefahr für Kinder und Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten. Sie können Risiken ggf. nicht 
richtig einschätzen.
− Halten Sie Kinder und Personen mit ver-

ringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten während der Monta-
ge vom Gewächshaus fern. 

− Lassen Sie das Gewächshaus nicht von 
Kindern oder Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten montieren, reinigen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Gewächs-
haus kann zu Beschädigungen des Gewächs-
hauses führen.
− Schließen Sie die Tür und das Fenster bei 

Wind und Sturm. 
− Befreien Sie das Gewächshaus von Schnee 

und Eis. Das Dach ist nicht dafür ausgelegt, 
eine Schneehöhe von mehr als 10 cm zu 
tragen. Schichthöhen von 36 cm bei trocke-
nem Schnee, 10 cm bei wässrigen Schnee 
und 5,5 cm bei Eis entsprechen einem Ge-
wicht von ca. 50 kg/m2. 

− Stoßen Sie bei niedrigen Temperaturen 
unter dem Gefrierpunkt nicht mit harten 
Gegenständen gegen die Stegplatten. 
Diese können dadurch brechen. 

− Betreten Sie das Gewächshaus nicht 
mehr, wenn die einzelnen Teile Risse oder 
Sprünge haben oder sich verformt haben. 
Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile. 

− Gruppieren Sie nicht mehrere Gewächs-
häuser an einem Standort zusammen.

Um Diebstahl vorzubeugen, 
empfehlen wir, ein Vorhängeschloss 
an der Schiebetür anzubringen 
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Vor der Montage

Gewächshaus und Lieferumfang 
prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem 
scharfen Messer oder anderen spitzen Gegen-
ständen öffnen, kann das Gewächshaus schnell 
beschädigt werden. 
− Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsich-

tig vor.

1. Nehmen Sie die Einzelteile aus der 
Verpackung. 
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Assembly site

2. Check whether the delivery is complete (see  
 Figures A, B and C). Identify the aluminium  
 profiles and check the quantities and dimensi- 
 ons of the individual parts.
3. Check whether the individual parts are dama- 
 ged. If this is the case, do not assemble the  
 greenhouse. Contact the manufacturer at the  
 service address given on the warranty card.

Check completeness within two weeks  
          of receiving the greenhouse. If you  
          make a complaint about missing or  
          faulty parts more than two weeks 
afterwards, you will have to pay for them yourself.

Assembly site

Determining the assembly site
Risk of damage!

Improper handling of the greenhouse may result in 
damage to the greenhouse.

• Place the greenhouse in an easily accessible  
 location that provides a minimum of protection  
 from the wind.
• Only place the foundation and the greenhouse on  
 sufficiently solid ground.
• If possible, do not place the greenhouse at the  
 edge of your garden, so that it is accessible from  
 all sides.
• Place the greenhouse on a suitable foundation  
 and attach the greenhouse to it.
• Place the greenhouse in a suitable location only.

Preparing the foundation

Risk of damage!
The greenhouse is made of lightweight aluminium 
and hollow twin-wall sheets and is not heavy 
overall. Because of this, and because of its size, it 
offers a lot of loading surface for wind and storms, 
and must be secured particularly well.

- Secure the greenhouse firmly to the foundation to  
  prevent wind and storm damage.

To install the greenhouse securely, fix it to a 
foundation. The foundation can be made of 
aluminium, concrete or masonry.

The foundation must have the following dimensions:
• 2 050 mm in width (W), 2 060 mm in length (L) and  
 approx. 800 mm in height (H) (see Fig. E and F).
• Each side must be at least 100 mm thick (see  
 Fig. F).
•  In addition, the foundation must protrude at  
     least 50 mm (K) from the subsoil (see Fig. F). 
 
This is how you should install the foundation:
• Build the foundation at right angles in a suitable  
     place (see Fig. E) .
• Make sure that the foundation protrudes at least  
 50 mm from the subsoil. 

Assembly instructions

Risk of injury!
Perform the assembly step by step and with 
great care. If you do not follow these assembly 
instructions exactly, mistakes can be made, which 
may be life-threatening.
• Assemble the greenhouse with great care and  
 step by step, as specified in the assembly  
 instructions.
• Assemble the greenhouse with at least two  
 adults present.
• Wear protective gloves, goggles and safety shoes  
 during assembly.
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Cleaning

• Look after each other well while assembling the 
upper parts of the greenhouse. This is particularly 
important when standing on the ladder.
• Do not step on the roof of the greenhouse. The- 
 re is a danger of falling off or through the roof. 

Risk of injury by cutting!
• There may be sharp edges on the aluminium  
 profiles. If you do not blunt the edges, you can  
 cut yourself on them.
• Blunt sharp edges on the aluminium profiles  
 with a file so that you do not cut yourself or get  
 caught on them.

Risk of damage!
Movements during the assembly operations can 
loosen screw connections again somewhat. The 
product may become unstable as a result.

• After assembly, tighten all screw connections  
 using a spanner.      
    

• Place the twin-wall sheets in the  
 correct order before attaching them  
 to the walls and to the roof (see  
 Fig. C). This is particularly helpful for  
 the roof, because you can position  
 the window where you want it.
• The screws, brackets and dowels for  
 securing the greenhouse to the  
 foundation are not included in the  
 delivery contents

Proceed as follows with the assembly and observe 
the following instructions:
1. Assemble the front wall and rear wall assembly  
 groups (see steps 1 and 2 in the chapter   
            “Assembly“).

Assemble the front and rear wall assembly groups 
in a clear and tidy area.

2. Assemble the side floor, rain gutter and ridge  
    profiles.
3. Carefully place the finished greenhouse frame  
     on the foundation.
4. Slide the twin-wall sheets into the frame. Make  
    sure that the outer surface is on the outside.  
    The side with film on it or the side labelled       
    “Outside“ is always the outside.
5. Determine where on the roof the window should  
    be placed.
6. Slide the window from one side into the ridge  
    profile.
7. Do not remove the film from the twin-wall sheets    
    until all twin-wall sheets have been fully  
    assembled.
8. There are two ways to attach the greenhouse to  
    the foundation: Screw the greenhouse on all        
    sides through the floor profile. To do this, tighten  
    the screws at a distance of at least 610–700   
    mm (see Fig. D).

Or secure the greenhouse to the foundation with 
brackets, screws and dowels.

Cleaning

Risk of damage!
• Improper handling of the greenhouse may result  
 in damage to the greenhouse.
• Do not use acid, solvent, bleach or corrosive  
 cleaning agents for cleaning..
• Do not use wire or steel sponges, abrasive or  
 scratching sponges, cloths or brushes for clea- 
 ning. Otherwise, the surfaces may get damaged.
• Do not use a steam or high-pressure cleaner  
 for cleaning. Otherwise, the greenhouse may get  
 damaged. 

• Only clean the greenhouse with cold or luke- 
 warm water.
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Montageanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu 
diesem Gartengewächshaus mit Ein-
fach-Schiebetür (im Folgenden nur 
„Gewächshaus“ genannt). Sie enthält 

wichtige Informationen zur Montage.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gewächshaus aufbauen. Die Nichtbeachtung dieser 
Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen 
oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

CAUTION!
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Wartung

Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Das Gewächshaus bietet Wind und Sturm eine 
große Angriffsfläche. Schraubverbindungen 
können sich dadurch schnell lösen. 

 − Kontrollieren Sie nach stärkerem Wind oder 
Sturm, ob die Stegplatten fest sitzen und 
die Schraubverbindungen fest sind.

 − Kontrollieren Sie alle drei bis vier Monate, ob 
die Schraubverbindungen des Gewächshau-
ses noch fest sind. 

 − Ziehen Sie die Schraubverbindungen ggf. 
nach. 

Einzelteilliste
Wenden Sie sich an Ihren Händler, wenn Sie  
Ersatzteile benötigen. Halten Sie dazu Ihre Auf-
tragsnummer und die gewünschte Artikelnum-
mer bereit.

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

1 662025 Bodenprofil, 
Front, HSE

2 130

2 662063 Bodenprofil, 
seitlich, ASE/HS

2 139

3 662308 Regenrinne, 
seitlich, HS

2 139

4 662414 First, AS/HS 2 139

5 662919 Seiteneckpro-
fil, HSE

1 300

6 662957 Dachecke, HSE 1 203

7 661479 Rückwand-
strebe

1 696

8 661500 Dachstrebe 1 203

9 661516 Seitenstrebe, 
HSE

1 300

10 662810 Fensteran-
schlagprofil, 
ASE/HS

678

11 662582 Türeingangs-
profil, HS

1 696

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

12 663220 Türprofil, oben, 
HSE

690

13 663374 Türsprosse, HSE 690

14 663398 Türprofil, 
unten

690

15 662575 Türseitenprofil 1 684

16 663688 Querstrebe, 
HSE

725

17 663121 Türlaufschie-
ne, HSE

1 440

18 663893 Scharnierpro-
fil, ASE/HS

718

19 662711 Fensterprofil, 
seitlich, HS

584

20 663817 Stütze, HSE 394

21 663862 Windverband, 
waagerecht, 
V/R HSE

718

22 663510 Windverband, 
V/R+SW HSE

1 490

23 663299 H-Profil für 
Platte

677

24 665880 Kunststoff- 
Bodenknoten

25 665897 Firstknoten/
Regenrinne

26 665927 Befesti-
gungsplatte 
(Querstrebe)

27 665903 Verbinder- 
knoten, 
gerade

28 665910 Verbinder- 
knoten

29 685390 Regenablauf, 
offen, HS

31 665972 Türschienen-
schutz, HS
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Maintenance

Risk of damage!
The greenhouse has a huge surface that is expo- 
sed to wind and storm. As a result, screw  
connections can loosen quickly.
• After a strong wind or storm, check whether the  
 multi-sheet walls and the screw connections are  
 fitted securely.
• Every three to four months, check whether the  
 screw connections of the greenhouse are still  
 fitted securely.
• If necessary, tighten the screw connections.

Item list
Contact your dealer if you need spare parts. To 
do this, please have your order number and the 
required item number ready.

Part Item Item number Designation Length
in mm

Part Item Item number Designation Length
in mm

Floor profile, front, 

Floor profile, side

Rain gutter, side

Ridge 

Side corner profile

Roof corner 

Rear wall strut

Roof strut

Side strut 

Window stop profile

Door profile 

Door profile, top

Door rail

Door profile, bottom

Door profile

Cross strut 

Door rail

Hinge profile, 

Window profile, side

Support, 

Wind bracing, 
horizontal

Wind bracing

H-profile for sheet

Plastic ground node

Ridge node/rain 
gutter

Fixing sheet (cross 
strut)

Connector node, 
straight

Connector node

Drain pipe, open

Door rail protection

Maintenance
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oder zu Schäden am Gewächshaus führen.
Die Montageanleitung basiert auf den in der Eu-
ropäischen Union gültigen Normen und Regeln. 
Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die wei-
tere Nutzung auf. Wenn Sie das Gewächshaus an 
Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Anbau 
bzw. zur Zucht von Gemüse, Blumen und anderen 
Pflanzen konzipiert. Es ist kein Aufenthaltsraum 
für Personen und nicht zum Lagern leicht brenn-
barer oder entzündlicher Stoffe geeignet. 
Sollte im Gewächshaus ein Feuer ausbrechen, rufen 
Sie sofort die Feuerwehr und stellen Sie sicher, dass 
sich keine Personen mehr im Gewächshaus befinden. 
Das Gewächshaus ist ausschließlich zum Aufstellen 
in Gärten oder ähnlichen grünen Anlagen im 
Privatbereich bestimmt und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch geeignet. Das Gewächshaus ist 
kein Kinderspielzeug. 
Beachten Sie, dass der Aufbau ggf. durch Bauvor-
schriften geregelt ist. Erkundigen Sie sich vor der 
Montage bei Ihrer zuständigen Baubehörde, ob und 
wie Sie das Gewächshaus aufstellen dürfen. Falls 
Sie gegen diese Vorschriften verstoßen, kann Ihnen 
die Genehmigung entzogen werden. Wenn Sie das 
Gewächshaus ganz ohne Genehmigung aufstellen 
oder gegen die Bauvorschriften verstoßen, müssen 
Sie das Gewächshaus ggf. wieder demontieren. 
Verwenden Sie das Gewächshaus nur wie in dieser 
Montageanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß 

und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung, auf dem Gewächs-
haus oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Gebrauch.

Führen Sie diese Bewegung kraft-
voll aus.

Sicherheit

Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Montageanleitung verwendet.

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

NOTE!
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Technische Daten

Teil Ziffer Artikel-
nummer

Bezeichnung Länge
in mm

32 664548 Türrolle

33 665941 Firstabdeckung

34 665958 Fenster- 
aufsteller

35 664555 Achsbolzen

36 668300 Blech-
schraube, 
4,2 × 22 mm

37 690509 Schraube, 
M6/12

38 690622 Rhombus-
schraube

39 690547 Mutter

40 664142 Dacheck-Hal-
teclip, HSE

1 202

41 664166 Regenrinne-
Halteclip, 
unten, ASE/HS

701

42 664418 Türdichtung, 
HSE

3 400

Technische Daten
Modell: Profi-Gewächshaus
Gewicht: 48 kg
Abmessungen

Breite Innen: 2 130 mm
Länge: ca. 2 130 mm, bestimmt durch 

die Breite der Stegplatten mit 
einer Toleranz von +/- 6 mm

Höhe: 1 921 mm
Material

Profile: Aluminium
Stegplatten: Polykarbonat, mit UV-Schutz 

außen
Artikelnummer: 705539

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Gewächshaus entsorgen
 − Entsorgen Sie das Gewächshaus entsprechend 

den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen.

Door roller

Ridge cover

Window stay

Axle pin

Tapping screw, 4.2 
× 22 mm

Screw, M6/12

Rhombus screw

Nut

Roof corner clip, 
HSE

Rain gutter retaining 
clip, bottom, ASE/
HS

Door seal, HSE

Technical data

Technical data
Model:   Professional greenhouse
Weight:  48 kg 

Dimensions
Inner width:  2130 mm
Length:  approx. 2130 mm, 
determined by the width of the twin-wall sheets 
with a tolerance of +/- 6 mm
Height:   1921 mm Material

Material
Profiles:  Aluminium
Twin-wall sheets:  polycarbonate, with
   UV protection outside 

Article number: 705539

Disposal

Disposing of the packaging
Dispose of the materials separately  

     according to type. Dispose of paperboard  
     cardboard as waste paper, place foils in  
     the recycling material collection.

Disposing of the greenhouse
• Dispose of the greenhouse in accordance with 
the laws and regulations applicable in your country.

Please contact the seller in case of 
questions
The manufacturer / importer is GFP Handels 
GesmbH, Passauerstr. 24, A-4070 Eferding, Austria 
(hereinafter also referred to as “the manufacturer“, 
“we“ or “us“). 

If you have any questions about the assembly or 
the product itself, please contact the supplier 
through whom you purchased your product.
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Montage

Montage
Montieren Sie das Gewächshaus zusammen mit mindestens einer weiteren erwachsenen Person. 
Für die Montage benötigen Sie:
• einen Schlitz-Schraubendreher, 
• einen Doppel-Maulschlüssel SW 10, 
• einen Akkuschrauber, 
• ein Maßband, 
• Schrauben/Dübel/Winkel/Widerhaken zum Befestigen am Fundament, 
• eine Wasserwaage, 
• eine Leiter, 
• Öl oder ähnliches Schmiermittel und 
• eine Kombizange. 

Diese Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten. 

Assembly
Assemble the greenhouse with at least one other adult person. For the assembly you need:
•  a slot screwdriver,
•  a double open-end spanner SW 10,
•  a cordless screwdriver,
•  a measuring tape,
•  screws/dowels/brackets for fixing to the foundation,
•  a spirit level,
•  a ladder,
•  oil or a similar lubricant, and
•  pliers.
These are not included in the delivery.

 

Assembly

- 12 -
12



Assembly

Assembly Instructions for aluminium foundation (optional accessory)

SKETCH PART
NO. DESIGNATION LENGTH No.

Parts List

IMPORTANT INFORMATION!
If you have decided to purchase an aluminium foundation, please note that before the 
actual installation of the greenhouse the foundation profiles must be mounted on the 
greenhouse floor profiles!

The foundation profiles are divided in the middle. Each of the foundation profiles is  
connected to the floor profiles by two foundation brackets.

Foundation profile - side
wall foundation profile - 
front wall

Foundation longitudinal 
connector

1069 mm
1065 mm

24-1069.1
24-1065.1

21-0050.1

25-0020.1

NG210

NG207

690509

690547

4
4

4

4

16

32

32

32

50 mm

20 mmFoundation bracket

Foundation corner 
connector

Tapping screw, 
4.8*13 mm

M6x12 mm screw

M6 nut

Assembly

13
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Assembling the aluminium foundation

IMPORTANT INFORMATION:

Please only start assembling the greenhouse after
fitting the floor profiles.

STEP 1 – Fitting the floor profiles onto  
the foundation profiles

In each case, make sure that the floor 
profile, which is placed on the  
foundation profile, is the same length.

Make sure that the profiles are always 
exactly flush.

Note:
Each of the floor profiles is screwed to the  
foundation profile with two foundation brackets. Pick up one floor profile and one foundation profile with the 

same length.

Pick up the foundation bracket and the 4.8x13 mm drilling 
screws.

Fit the floor profile onto the foundation profile. Make sure that 
the ends of the two profiles are exactly flush

Screw the foundation bracket with the 4.8x13 mm drilling 
screws.

Insert the foundation brackets into the floor profile and the  
foundation profile approximately 10 cm away from the ends.

14
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Montage

Vorderwand montieren

6

11

5

1

1

2×

2×

2×

37

27

39

26

24

25

28×

28×

2×

3×

2×

2×

21

16

22 2×

2×
718 mm

1 490 mm

5.

1.

3. 4.

6. 9.

8. 11.

10.7.

2.

26

16

5

6

1

21

11 5

6

21

11

2525

2424

27

25

27

26

22 22

37 6×

37 2×37 2×

37 4× 37 4×

37 3× 37 3×
37 2×37 2×

Assembly

Assembling the front wall
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How to assemble the front wall: 
1. Place all profiles for the front wall in front of you on the lawn so that they are arranged as illustrated on the  
 previous page.
2. Place the ground nodes        the ridge nodes/rain gutter         the gusset plates,         nodes,        as well as 
             the required screws        and nuts        in their respective positions. 
3. Use a nut for each screw.
Step 1:
4.  Slide a screw from below up into the side corner profile.
5. Slide two screws from the left into the floor profile        (2 130 mm).
6. Slide the right screw of the two screws further to the right in the floor profile.
7. Fix the screw in the floor profile as well as the screw in the side corner profile with 
             two nuts onto a ground node.
Step 2: 
8. Repeat steps 4 to 7 for the bottom right side.
Step 3:
9. Slide a screw into the roof corner.       
10. Slide two screws from above into the side corner profile.
11. Slide the lower screw of the two screws in the side corner profile a bit further down.
12. Fix the outer screw in the side corner profile and the screw in the roof corner with two nuts to a ridge 
             node/ rain gutter. Also fix the wind bracing         onto the rain gutter.  
13. Fix the lower screw in the side corner profile onto the left end of the wind bracing         with a nut.
Step 4:
14. Repeat steps 9 to 13 for the right side.
Step 5:
15. Slide three screws into the left roof corner.
16. Slide three screws into the right roof corner.
17. Slide two screws further to the right or left along the guide rail.
18. Fix the outer screw in the left and right roof corners as well as the screw in the roof corner with one nut each  
 onto the ridge node/rain gutter.
Step 6:
19.  Slide two screws from below up into the left door frame profile. 
20. Slide the lower screw of the two screws in the door profile a bit further up.
21. Fix the loose left screw in the floor profile and the lower screw in the door profile onto a straight connector  
 node with two nuts. Also fix the wind bracing onto the connector node.
Step 7:
22. Slide a screw from above into the left door frame profile.
23. Slide a screw from the left into the cross strut. 
24. Slide the two loose screws in the left roof corner so that they are at the same height as the cross strut. 
25. Fix all four screws onto the gusset plate with four nuts.
26. Make sure that the notch of the gusset plate points towards the greenhouse. The drilling holes are  
 positioned in such a way that the screws will only fit if the sheet is installed correctly.
Step 8:
27. Push up the loose screw in the left door frame profile up until it is at the same height as the wind bracing.
28. Fix the loose screw onto the wind bracing with a nut.
Step 9:
29. Repeat steps 19 to 21 for the right side.
Step 10:
30. Repeat steps 22 to 26 for the right side. 
Step 11: 
31. Repeat steps 27 to 28 for the right side.

24 25 26
37 39

5
1

6

22 3
21

11

16

27

Assembly
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Montage

So montieren Sie die Vorderwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Vorderwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter.

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in das linke Türeingangsprofil 11 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Türeingangsprofil etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube im Türeingangsprofil mit zwei 

Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem Verbinderknoten.
Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in das linke Türeingangsprofil. 
23. Schieben Sie eine Schraube von links in die Querstrebe 16 . 
24. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit der Quer-

strebe sind. 
25. Fixieren Sie alle vier Schrauben mit vier Muttern an der Befestigungsplatte.
26. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind. 
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube im linken Türeingangsprofil hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist.

28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter am Windverband. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 

16
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Montage

Rückwand montieren
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5

6

1
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6
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7

2525
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21
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Assembling the rear wall
Assembly
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How to assemble the rear wall:
1. Place all profiles for the rear wall in front of you on the lawn so that they are arranged as illustrated on the left.
2. Place the ground nodes,       the ridge nodes/rain gutter       , the gusset plates,        the connector nodes   
       as well as the required screws         and nuts         in their respective positions.
3. Use a nut for each screw.
Step 1:
4. Slide a screw from below up into the side corner profile  5   .
5. Slide two screws from the left into the floor profile (2 130 mm).
6. Slide the right screw of the two screws further to the right in the floor profile.
7. Fix the screw in the floor profile as well as the screw in the side corner profile with  
 two nuts onto a ground node.
Step 2:
8. Repeat steps 4 to 7 for the bottom right side.
Step 3:
9. Slide a screw into the roof corner        .
10. Slide two screws from above into the side corner.
11. Slide the lower screw of the two screws in the side corner profile a little further down.
12. Fix the outer screw in the side corner profile and the screw in the roof corner to a ridge node/rain gutter using  
 two nuts. Also fix the wind bracing       onto the rain gutter       .
13. Fix the lower screw in the side corner profile onto the left end of the wind bracing       with a nut.
Step 4:
14. Repeat steps 9 to 13 for the right side.
Step 5:
15. Slide three screws into the left roof corner.
16. Slide three screws into the right roof corner.
17. Slide two screws further to the right or left along the guide rail.
18. Fix the outer screw in the left and right roof corners as well as the screw in the roof corner with one nut each  
 onto the ridge node/rain gutter.
Step 6:
19. Slide two screws from below up into the left rear wall strut. 
20. Slide the lower screw of the two screws in the rear wall strut a little further up.
21. Fix the loose left screw in the floor profile and the lower screw in the rear wall strut onto a straight connector  
 node with two nuts. Also fix the wind bracing onto the connector node.
Step 7:
22. Slide a screw from above into the left rear wall strut.
23. Slide the two loose screws in the left roof corner so that they are at the same height as the wind bracing.
24. Fix all three screws onto the gusset plate with three nuts.
25. Make sure that the notch of the gusset plate points towards the greenhouse. The drilling holes are  
 positioned in such a way that the screws will only fit if the sheet is installed correctly.
26. Connect the wind bracing to the gusset plate with a screw and a nut.
Step 8:
27. Push up the loose screw in the left rear wall strut until it is at the same height as the wind bracing.  
 Place the second, middle wind bracing onto the screw with the left bore.
28. Fix the loose screw onto the wind bracings with a nut.
Step 9:
29. Repeat steps 19 to 21 for the right side.
Step 10:
30. Repeat steps 22 to 26 for the right side.
Step 11:
31. Repeat steps 27 to 28 for the right side.

24 25 26
37 39

5
1

6

22 3
21

7

27

Assembly

- 18 - 17

Montage

So montieren Sie die Rückwand:
1. Legen Sie alle Profile für die Rückwand vor sich auf den Rasen, sodass sie wie links abgebildet angeordnet sind. 
2. Legen Sie die Bodenknoten 24 , die Firstknoten/Regenrinne 25 , die Befestigungsplatten 26 , die Verbinder-

knoten 27  sowie die benötigten Schrauben 37  und Muttern 39  an die jeweilige Position. 
3. Verwenden Sie zu jeder Schraube eine Mutter. 

Zu Schritt 1: 
4. Schieben Sie eine Schraube von unten hoch in das Seiteneckprofil 5 . 
5. Schieben Sie zwei Schrauben von links in das Bodenprofil 1  (2 130 mm). 
6. Schieben Sie die rechte der beiden Schrauben im Bodenprofil weiter nach rechts. 
7. Fixieren Sie die Schraube im Bodenprofil sowie die Schraube im Seiteneckprofil mit zwei Muttern an einem 

Bodenknoten.
Zu Schritt 2: 

8. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 4 bis 7 auf der rechten unteren Seite. 
Zu Schritt 3:

9. Schieben Sie eine Schraube in die Dachecke 6 . 
10. Schieben Sie zwei Schrauben von oben in das Seiteneckprofil.
11. Schieben Sie die untere der beiden Schrauben im Seiteneckprofil etwas weiter nach unten. 
12. Fixieren Sie die äußere Schraube im Seiteneckprofil sowie die Schraube in der Dachecke mit zwei Muttern an 

einem Firstknoten/Regenrinne. Fixieren Sie auch den Windverband 22  an der Regenrinne 3 .
13. Fixieren Sie die untere Schraube im Seiteneckprofil mit einer Mutter am linken Ende des Windverbandes 21 .

Zu Schritt 4:
14. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 9 bis 13 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 5:
15. Schieben Sie drei Schrauben in die linke Dachecke.
16. Schieben Sie drei Schrauben in die rechte Dachecke. 
17. Schieben Sie jeweils zwei Schrauben weiter nach rechts bzw. links entlang der Führungsschiene. 
18. Fixieren Sie jeweils die äußere Schraube in der linken sowie rechten Dachecke sowie die Schraube in der 

Dachecke mit je einer Mutter am Firstknoten/Regenrinne.
Zu Schritt 6: 
19.  Schieben Sie zwei Schrauben von unten hoch in die linke Rückwandstrebe 7 . 

20.  Schieben Sie die untere der beiden Schrauben in der Rückwandstrebe etwas weiter nach oben. 
21. Fixieren Sie die lose linke Schraube im Bodenprofil sowie die untere Schraube in der Rückwandstre-

be mit zwei Muttern an einem geraden Verbinderknoten. Fixieren Sie auch den Windverband an dem 
Verbinderknoten.

Zu Schritt 7:
22. Schieben Sie eine Schraube von oben in die linke Rückwandstrebe. 
23. Schieben Sie die beiden losen Schrauben in der linken Dachecke so weit, dass sie auf einer Höhe mit dem 

Windverband sind. 
24. Fixieren Sie alle drei Schrauben mit drei Muttern an der Befestigungsplatte.
25. Stellen Sie sicher, dass die Kerbe der Befestigungsplatte ins Gewächshaus zeigt, weil die Bohrlöcher nur so 

passend positioniert sind.
26. Verbinden Sie mit einer Schraube und einer Mutter den Windverband mit der Befestigungsplatte.
Zu Schritt 8:
27. Schieben Sie die lose Schraube in der linken Rückwandstrebe hoch, bis sie auf Höhe des Windverbandes ist. 

Legen Sie den zweiten, mittleren Windverband mit der linken Bohrung auf die Schraube.
28. Fixieren Sie die lose Schraube mit einer Mutter an den Windverbänden. 
Zu Schritt 9:
29. Wiederholen Sie die Handlungsschritte 19 bis 21 auf der rechten Seite.
Zu Schritt 10:
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 22 bis 26 auf der rechten Seite. 
Zu Schritt 11: 
Wiederholen Sie die Handlungsschritte 27 bis 28 auf der rechten Seite. 
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Montage

Längsteile montieren
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 − Montieren Sie die Längsteile nach dem selben Prinzip wie zuvor 
(siehe Kapitel „Vorderwand montieren“). 

Assembling the longitudinal parts

• Assemble the longitudinal parts on the same principle as before  
 (see the chapter “Assembling the front wall“).

Assembly
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×

• First assemble the twin-wall sheets for one side and  
 the roof and side struts before assembling the side  
 floor profiles on the foundation (see the chapter  
 „Assembly instructions“)..
• Ensure that the greenhouse is level and stable before  
 assembling the first twin-wall sheets.
• Decide whether you want to have the window in the  
 middle or on the right or left side, and carry out the  
 following steps in the required order if necessary.  

 
• Assemble two side struts and 2 roof struts.      /   
 
Make sure to position the side and roof struts correctly so that they 
no longer have to be moved in order to be able to place all twin-wall 
sheets correctly

Assembling the side walls

8 9

Assembly
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Montage

Seitenwände montieren
• Montieren Sie erst die ersten seitlichen Stegplatten 

und die Dach- und Seitenstreben, bevor Sie die 
seitlichen Bodenprofi le am Fundament montieren 
(siehe Kapitel „Montagehinweise“).

• Prüfen Sie, ob das Gewächshaus im Winkel und 
waagerecht steht, bevor Sie die ersten Steg platten 
montieren.

• Entscheiden Sie, ob Sie das Fenster mittig und auf der 
rechten oder linken Seite haben möchten, und füh-
ren Sie die folgenden Handlungsschritte ggf. versetzt 
bzw. spiegelverkehrt zur Grafi k durch.

− Montieren Sie jeweils zwei Seiten- bzw. Dachstreben 8 / 9 .
Achten Sie dabei darauf, dass Sie die Seiten- bzw. Dachstreben 
gleich richtig positionieren, sodass diese nicht mehr verscho-
ben werden müssen, um alle Stegplatten richtig platzieren zu 
können. 

4

9

8

2×

2×1 203 mm

1 300 mm

27 2×

37

39

8×

8×

28 3×

1.

~ 700 mm

2.

~ 700 mm

3.
~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×
37 4×

37 2×
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Montage

48

48

49
50

5
1. Setzen Sie die beiden Stegplatten 48  mittig auf die Bodenprofile 2  und in die Seitenstreben 9 . 
2. Setzen Sie die Stegplatten 49  und 50  jeweils mittig auf die Regenrinne 3  und in die Dachstreben 8 . 

Achten Sie darauf, dass die Stegplatten nicht aus den Profilen rutschen und herunterfallen. 

2

9

8

1. Place the 2 twin-wall sheets        onto the floor profile       and into the side struts.
2. Place the twinwall sheets        and       in each case centrally onto the rain gutters       and into the roof  
struts. 
Ensure that the twin-wall sheets do not slip out of the profiles and fall out

48
49 50

2
3

8

9

Assembly
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Montage

1.

~ 700 mm

~ 700 mm

3.

2.

~ 700 mm

8

8

9

9

37 2×

37 4×
37 2×

6

1. Drücken Sie die ausstehenden Seiten- und Dachstreben 8 / 9  kräftig an die Stegplatten, sodass die 
Stegplatten kein seitliches Spiel haben und nicht mehr herunterfallen können. 

2. Prüfen Sie noch einmal, ob die Stegplatten exakt mittig im Dach bzw. in der Seitenwand positioniert 
sind und korrigieren Sie die Position ggf. 

3. Ziehen Sie die Schrauben 37  fest (siehe Schritt 1 bis 3). 
Die mittleren seitlichen Stegplatten sind jetzt montiert. 

9

8

2× 37

39

8×

8×

2×1 203 mm

1 300 mm

28 3×

27 2×

27

28

28

1. Press the remaining side and roof struts       /       firmly onto the twin-wall sheets, so that the 
 twin-wall sheets have no lateral play and can no longer fall out.
2. Check again whether the twin-wall sheets are positioned exactly in the middle of the roof or side  
 wall and adjust the position if necessary.
3. Tighten the screws (see steps 1 to 3).
The middle twin-wall sheets are now assembled. 

37

8 9

Assembly
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Montage

1. 4.

2. 3.
49

48

49

48

7
1. Lockern Sie die Schrauben in den hinteren äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die hinteren seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49  (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches 

Spiel haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4).

1. Loosen the screws at the rear outer corners with the help of the double open-end spanner SW 10 in  
 order to insert the rear side twin-wall sheets (see step 1).
2. Slide the twinwall sheets       and       (4x) into the (bottom) guides of the aluminium profiles  
 (see steps 2 and 3).
3. Forcefully press the aluminium profiles against the twin-wall sheets so that the twin-wall sheets have no  
 lateral play.  
 The further you press the aluminium profiles against the twin-wall sheets, the more stable the  
 greenhouse will be afterwards.
4. Tighten all the screws again (see step 4).

48 49

Assembly
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Montage

8
1. Lockern Sie die Schrauben in den vorderen äußeren Ecken mit Hilfe des Doppel-Maulschlüssels SW 10, 

um die vorderen seitlichen Stegplatten einsetzen zu können (siehe Schritt 1). 
2. Schieben Sie die Stegplatten 48  und 49 (4×) in die (Boden-) Führungen der Aluminiumprofile 

(siehe Schritt 2 und 3). 
3. Drücken Sie die Aluminiumprofile kraftvoll an die Stegplatten, sodass die Stegplatten kein seitliches Spiel 

haben.
Je weiter Sie die Aluminiumprofile an die Stegplatten drücken, desto stabiler ist das Gewächshaus 
hinterher. 

4. Ziehen Sie alle Schrauben wieder fest an (siehe Schritt 4). 

1. 4.

2. 3.

48

49
49

48

1. Loosen the screws at the front outer corners with the help of the double open-end spanner SW 10  
 to be able to insert the front side twin-wall sheets (see step 1).
2. Slide the twin-wall sheets  48 and 49  (4×) into the (bottom) guides of the aluminium profiles.   
 (see steps 2 and 3).
3. Forcefully press the aluminium profiles against the twin-wall sheets so that the twin-wall sheets  
 have no lateral play. 
 The further you press the aluminium profiles against the twin-wall sheets, the more stable the  
 greenhouse will be afterwards
4. Tighten all the screws again (see step 4).

48 49

Assembly
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Montage

9

2×

2×

4×

2×

678 mm

Fensteranschlagprofil montieren

10

38
38

10

39

38

37

27

10

Assembling the window stop profile
Assembly
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Montage

10
Regenrinne-Halteclips montieren

6×

− Stecken Sie die Regenrinne-Halteclips 41  (6×) an die Regenrinne 3 . 
Die Regenrinne-Halteclips verhindern, dass die Stegplatten auf dem Dach abrutschen. 

414141

41 41 41

41

41

Assembling the rain gutter retaining clips

• Attach the rain gutter retaining clips         (6×) onto the rain gutter       .    
 The rain gutter retaining clips prevent the twin-wall sheets from slipping off the roof.

41 3

Assembly
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Montage

12
Hintere Stegplatten montieren

11
1 490 mm 4×

Windverband montieren

Befestigen Sie erst 
die Bodenprofile am 
Fundament, bevor 
Sie die Stegplatten 
hinten und vorne sowie 
den Windverband 
montieren (siehe Kapitel 
„Montagehinweise“).

22

484848

22

22

22

22

Assembling the wind bracing

Assembling the rear twin-wall sheets

First attach the floor profiles to 
the foundation before attaching 
the twin-wall sheets on the rear 
and front as well as the wind 
bracing (see the chapter
“Assembly instructions“).

 

Assembly
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Montage

13
23

14

43 47 44

677 mm 3×

23 23 23

Assembly
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Montage

16

15
677 mm23

23
47

45

Assembly
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Montage

18
Vordere Stegplatten montieren

17
1 202 mm 2×40

40
40

48 48

Assembling the front twin-wall sheets

Assembly

- 30 -
30



30

Montage

20

19
677 mm 2×23

43
44

23 23

Assembly
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Montage

40

22
1 202 mm 2×

21

45

40
40

Assembly
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Montage

Fenster montieren

23
2×

2×

4×

2×

2×

18

19

34

36

7.

Innenansicht

34

3934

5.

3.

6.

1.

2.

4.

Außenansicht

37 2×

36

36

18

18

19

19

36

36

50

37

39

Assembling the window

Exterior view

Interior View

Assembly
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Montage

24
Hängen Sie das Fenster im First ein, damit das Fenster nicht aus der Führung fallen kann.Mount the window onto the ridge so that the window cannot fall out of the guide.

Assembly
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Montage

Tür montieren

25

2×

2×

6×

2×

2×12
32

35

36

39

13

14

15

3.

2.

1.

7.

6.

5.

4.

4.

3232

36

3636

36 3535

39
39

3614

13

15 15
46

46

12

36

Assembling the door
Assembly
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Montage

42

26
3 400 mm

1. Halbieren Sie die Türdichtung 42  mit der Kombizange auf je 1 684 mm (siehe Schritt 1).
2. Setzen Sie die beiden Türdichtungen von oben in die Türseitenprofile 15  ein (siehe Schritt 2 und 3).
3. Drücken Sie die Türseitenprofile jeweils mit der Kombizange zusammen, damit die Türdichtungen 

nicht nach unten herausrutschen können (siehe Schritt 4 und 5).

2. 3.

1.

1684 mm 1684 mm

4. 5.

42
42 421 684  mm 1 684  mm

1. Using the pliers, halve the door seal 42  to 1 684 mm (see step 1).
2. Insert the two door seals into the door profile from above  (see steps 2 and 3).
3. Squeeze the door profiles together with the pliers so that the door seals cannot slip down and out  
 (see steps 4 and 5).

42
15

Assembly
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Montage

27

17

Überlegen Sie sich, ob Sie die Tür nach links oder nach 
rechts aufschieben möchten. Schieben Sie dafür die 
Türlaufschiene 17  wahlweise von links oder rechts ein.

17

16

16
17

Consider if you want the door to slide to the left or right. 
To do this, insert the door rail 17  either from the left or 
right.

17

Assembly
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Montage

1

14

12

17

17

28
1

12

1.

2.

17

14

Assembly
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Montage

29

2×

2×

2×394 mm 3120

37

39

31 37

20

39

37

31

20

39

29

20

29

20

29

1.

2. L

2. R

2. Left

2.  Right

Assembly
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Lieferumfang

54

Lieferumfang

B

A
2130 mm

2139

2139

2139

1300

1203

1696

1203

1300

678

1696

690

690

1684

725

1440

718

584

394

718

1490

677690

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

9

24

25

26

27

28

29

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

701 

1 202 

3 400

D

610-700 m
m

F

H

K

min. 100 mm

E

B

L

min. 100 mm

C

700

700

700
700700

79
1 13

12

13
12

70
0

1312

40
7

40
7

20
7

79
1 700700

700

700

700 700700

13
12

13
12

13
12

40
7

40
7

20
7

40
2

700700

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

603 603

70
0

1220

70
0

1312

70
0

1312

70
0

1220

70
0

1220

43

45

44

48

46

46
48 48

47

48 48

48 49

50

49 48

48 49 48

48 49 49 48

43

45

44

50

39

Montage

30

29

33

29

29

29

33

3×

Regenablauf und Firstabdeckung montieren

2×

Lieferumfang

Komponenten

Komponenten

1 Bodenprofil, Front, HSE, 2×

2 Bodenprofil seitlich, ASE/HS, 2×

3 Regenrinne seitlich, HS, 2×

4 First, AS/HS

5 Seiteneckprofil, HSE, 4×

6 Dachecke, HSE, 4×

7 Rückwandstrebe, 2×

8 Dachstrebe, 4×

9 Seitenstrebe, HSE, 4×

10 Fensteranschlagprofil, ASE/HS

11 Türeingangsprofil, HS, 2×

12 Türprofil, oben, HSE

13 Türsprosse, HSE

14 Türprofil, unten

15 Türseitenprofil, 2×

16 Querstrebe, HSE

17 Türlaufschiene, HSE

18 Scharnierprofil, ASE/HS, 2×

19 Fensterprofil, seitlich, HS, 2×

20 Stütze, HSE

21 Windverband, waagerecht, V/R HSE, 6×

22 Windverband, V/R+SW HSE, 8×

23 H-Profil für Platte, 6×

24 Kunststoff-Bodenknoten, 4×

25 Firstknoten/Regenrinne, 6×

26 Befestigungsplatte (Querstrebe), 4×

27 Verbinderknoten, gerade, 10×

28 Verbinderknoten, 6×

29 Regenablauf, offen, HS, 4×

31 Türschienenschutz, HS, 2×

32 Türrolle, 2×

33 Firstabdeckung, 2×

34 Fensteraufsteller

35 Achsbolzen, 2×

36 Blechschraube, 4,2 × 22 mm, 10×

37 Schraube, M6/12, 98×

38 Rhombusschraube, 2×

39 Mutter, 102×

40 Dacheck-Halteclip, HSE, 4×

41 Regenrinne-Halteclip, unten, ASE/HS, 6×

42 Türdichtung, HSE

43 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× links

44 Stegplatte, vorne und hinten oben, 2× rechts

45 Stegplatte, je vorne und hinten oben mittig, 2×

46 Stegplatte der Tür, vorne, 2×

47 Stegplatte, hinten, mittig

48 Stegplatte, vorne und hinten, rechts und links, 11×

49 Stegplatte, Dach, 5×

50 Stegplatte, Fenster im Dach, 2×

Assembling the drain pipe and ridge cover
Assembly
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In addition to the seller‘s statutory liability for defects in greenhouses purchased from us, we also assume a 15-
year warranty on the construction and frame and a 10-year warranty on our hollow chamber wall panels.

The warranty period begins with the date of taking charge of the goods. Any replacement deliveries shall not result 
in an extension of the warranty period.

The warranty for our greenhouses applies exclusively to the construction and frame. 
Not covered by the warranty are delivery components such as seals, plastic parts and fasteners/joining elements. 
Similarly, the warranty does not extend to our extra greenhouse accessories. 

The warranty for our twin-wall sheets extends exclusively to their weather resistance. It only applies in connection 
with the purchase of one of our greenhouses.
 

If justified claims arise under the warranty, the following warranty plan applies to the twin-wall sheets: 

Time from date of purchase of material replacement
Up to 5 years 100%
In the 6th year 75%
In the 7th year 60%
In the 8th year 45%
In the 9th year 30%

In the 10th year 15% 

The basic prerequisite for claims under the warranty is a professional installation and proper maintenance of both 
the frame and the hollow-chamber twin-wall sheets.

The warranty expires in the event of reassembly.  
 

Furthermore, the warranty does not cover defects and damage directly or indirectly attributable to the following:
• Using a material in a way that does not comply with our instructions
• Damage caused by improper handling before, during or after the assembly work
• Damage caused by force majeure
• Inappropriate foundations and fastenings
• An unsuitable location (e.g., with a particular wind or heat load)
• Insufficiently secured greenhouse anchoring
• On-site modifications made to the delivered item
• Improper cleaning with unsuitable cleaning agents (including aggressive cleaning agents, salt water, etc.)
• Lack of product care (cleaning)
• Contact of the material with incompatible chemicals
• Incorrect installation of the double or triple-wall sheets and causing scratches and stresses, or the use of 
incompatible adhesives or sealants or other incompatible materials
Materials
• Colour changes to the powder-coated surface caused by solar radiation
• A surface change of the press-finished parts caused by the formation of a natural oxide layer
• Maintenance joints (silicone joints)
• Commercial use

Warranty claims can only be made with the original purchase receipt, provided that the customer has fulfilled all 
payment obligations under the purchase contract.
If a warranty claim is made within the granted warranty period and is considered to be justified, we will 
supply material replacements free of charge. This warranty does not cover any other warranty claims, such as 
compensation for direct or indirect damage or other consequential damage. 

Any further liability, e.g., for the removal or installation of claimed or subsequently delivered parts, as well as  
for other ancillary costs or consequential damages, is not covered under this warranty.  
Such liability exists only within the framework of the legal requirements.  
The roof of your greenhouse must be cleared of snow and ice during the winter months!

Warranty statement

41



Despite careful handling in production and shipping, there may be reasons for claims. In this case, we therefo-
re ask for your support so that the missing or defective parts can be delivered and/or re-delivered as soon as 
possible. 

Therefore, to ensure a smooth assembly, we recommend checking the delivered goods for completeness and 
intactness using the supplied parts list before assembly. 
If you find that parts are missing or damaged, please inform us of the parts you need by email so that we can 
arrange for them to be delivered as soon as possible. 

The scope of warranty covers only the free replacement of the defective or broken part. Consequential or 
additional costs, in particular, delivery and assembly or conversion costs, are not included in the scope of 
warranty. 

For information purposes, here is the legal basis, in brief, on which both we 
as a supplier and our customers may rely on:

Warranty refers to customers‘ and buyers‘ rights to receive goods which are not defective. Defects at the time of purchase can be 
very different in nature:

       The product does not function as promised and expected.
       The product does not correspond to the specified and purchased size.
       The external part of the product is defective.

If such a defect becomes apparent, then the warranty is valid for a period of two years. The buyer can report this defect through a 
complaint to the seller and demand rectification. On the other hand, a seller is not obliged to exchange the product.

Warranty

What is a buyer entitled to in the event of a complaint?
The law defines exactly what rights and claims buyers have in the event of a complaint. Buyers should note that the law divides the 
claims into two successive stages. In plain language, this means: if a buyer submits a complaint, they cannot immediately with-
draw from the purchase contract. Nor can they immediately claim compensation in monetary form, although the law lists this as an 
eventual possibility. In the event of a complaint, the seller must first be given the opportunity to repair the product. This is done, for 
example, by... 

       repairing the product.
       exchanging the product.

Only if the seller lets a deadline elapse and does not comply with the claim for rectification due to the complaint, can buyers with-
draw from the purchase contract or claim financial compensation in the second step.

Based on the legal basis, the following applies:
                        Warranty claims are limited to the replacement of faulty or missing material. 
               
               There will only be financial compensation, without exception, if we are unable to remedy the defect by  
               replacing the product!

               Defective components that have already been installed or painted are excluded from replacement. 
 

              All other claims are excluded! 

Warranty in case of complaints/claims:
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